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INSTRUCTION MANUAL
MANUAL DE INSTRUCCIONES

MANUEL D'INSTRUCTIONS

For long-term use, periodically retighten all bolts with the 
provided Allen Key. Do not use an electric screwdriver, as it 
may damage the chair. Always tighten the bolts manually.

To deodorize the chair, leave it in a shaded and 
well-ventilated outdoor area for 1-2 days.

* Before using the chair, ensure that all bolts are fully tightened. 
* Lubricate all moving parts and retighten all bolts every 6 months or as needed.

EN:
CAUTION:

Para un uso prolongado, apriete periódicamente todos 
los tornillos con la llave Allen suministrada. No utilice 
un destornillador eléctrico, ya que podría dañar la silla. 
Apriete siempre los tornillos manualmente.

Para desodorizar la silla, déjela al aire libre, 
en un lugar sombreado y bien ventilado, 
durante 1–2 días.

* Antes de usar la silla, asegúrese de que todos los tornillos estén bien apretados.
* Lubrique las piezas móviles y vuelva a apretar todos los tornillos cada 6 meses o cuando sea necesario.

ES:

PRECAUCIÓN:

Pour une utilisation à long terme, resserrez régulièrement 
tous les boulons en utilisant la clé Allen. N’utilisez pas de 
tournevis électrique, car cela pourrait endommager la chaise. 
Serrez toujours les boulons manuellement.

Pour désodoriser la chaise, laissez-la à 
l'extérieur dans un endroit frais et bien 
ventilé pendant 1-2 jours.

* Avant d'utiliser la chaise, assurez-vous que tous les boulons sont complètement serrés.
* Lubrifiez toutes les pièces mobiles et resserrez tous les boulons tous les six mois ou au besoin.

FR:
ATTENTION :
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Partially tighten the bolts 
(about 50%).
Apriete parcialmente los 
tornillos (aprox. 50 %).
Serrez partiellement les 
boulons (environ 50 %).
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Adjust the backrest so that it is level, then tighten the bolts.
Ajuste el respaldo para que quede nivelado y, a continuación, 
apriete los tornillos.
Ajustez le dossier pour qu'il soit à niveau, puis serrez les 
boulons.
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Align the 'FRONT' mark on the Seat Mechanism  D  with the 'FRONT' 
mark on the underside of the Seat  B .
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NOTE:

Alinee la marca "FRONT" situada en el mecanismo del asiento  D  
con la marca "FRONT" en la parte inferior del asiento  B .
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NOTA:

Alignez la marque « FRONT » sur le mécanisme de siège  D  avec 
la marque « FRONT » sur la face inférieure du siège  B .
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